
VERORDENING (EG) Nr. 341/2007 VAN DE COMMISSIE

van 29 maart 2007

houdende opening en vaststelling van de wijze van beheer van tariefcontingenten en instelling van
een stelsel van invoercertificaten en certificaten van oorsprong voor uit derde landen ingevoerde

knoflook en bepaalde andere landbouwproducten

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese
Gemeenschap,

Gelet op Verordening (EG) nr. 2200/96 van de Raad van
28 oktober 1996 houdende een gemeenschappelijke ordening
der markten in de sector groenten en fruit (1), en met name op
artikel 31, lid 2, en artikel 34, lid 1,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) Sinds 1 juni 2001 bestaat het gewone douanerecht bij
invoer van knoflook van GN-code 0703 20 00 uit een
ad-valoremrecht van 9,6 % en een specifiek bedrag van
1 200 EUR per ton nettogewicht. Een van het specifieke
recht vrijgesteld contingent van 38 370 ton is evenwel
geopend bij de Overeenkomst in de vorm van een brief-
wisseling tussen de Europese Gemeenschap en de Repu-
bliek Argentinië krachtens artikel XXVIII van de Alge-
mene Overeenkomst inzake Tarieven en Handel (GATT)
1994, met het oog op de wijziging, wat knoflook betreft,
van de concessies die zijn opgenomen in lijst CXL, ge-
hecht aan de GATT-overeenkomst (2) zoals goedgekeurd
bij Besluit 2001/404/EG van de Raad (3).

(2) De Overeenkomst in de vorm van een briefwisseling
tussen de Europese Gemeenschap en de Volksrepubliek
China uit hoofde van artikel XXIV, lid 6, en arti-
kel XXVIII van de GATT 1994 betreffende de wijziging
van de concessies die vervat zijn in de lijsten van ver-
bintenissen van de Tsjechische Republiek, de Republiek
Estland, de Republiek Cyprus, de Republiek Letland, de
Republiek Litouwen, de Republiek Hongarije, de Repu-
bliek Malta, de Republiek Polen, de Republiek Slovenië
en de Slowaakse Republiek, in verband met hun toetre-
ding tot de Europese Unie (4), welke overeenkomst is
goedgekeurd bij Besluit 2006/398/EG van de Raad (5),
voorziet voor China in een verhoging van het tarief-
contingent voor knoflook met 20 500 ton.

(3) De voorschriften voor het beheer van die contingenten
(hierna het „GATT-contingent” genoemd) zijn vastgesteld
bij Verordening (EG) nr. 1870/2005 van de Commissie

van 16 november 2005 houdende opening en vaststel-
ling van de wijze van beheer van tariefcontingenten en
houdende invoering van een stelsel van invoer- en oor-
sprongscertificaten voor uit derde landen ingevoerde
knoflook (6). Duidelijkheidshalve moet die verordening
worden ingetrokken en met ingang van 1 april 2007
door een nieuwe verordening worden vervangen. Veror-
dening (EG) nr. 1870/2005 moet echter van toepassing
blijven voor de invoercertificaten die overeenkomstig die
verordening zijn afgegeven voor de invoertariefcontin-
gentsperiode die op 31 mei 2007 verstrijkt.

(4) Knoflook kan ook buiten het GATT-contingent worden
ingevoerd hetzij op basis van het gewone recht, hetzij
onder preferentiële voorwaarden in het kader van over-
eenkomsten tussen de Gemeenschap en bepaalde derde
landen.

(5) Met een jaarlijkse productie van ongeveer 250 000 ton in
de Gemeenschap is knoflook een belangrijk product van
de sector groenten en fruit van de Gemeenschap. Ook de
jaarlijkse invoer uit derde landen is belangrijk aangezien
het om 60 000 à 80 000 ton gaat. Wat die invoer be-
treft, zijn de twee belangrijkste leveranciers China
(30 000 à 40 000 ton per jaar) en Argentinië (ongeveer
15 000 ton per jaar).

(6) Verordening (EG) nr. 1301/2006 van de Commissie van
31 augustus 2006 houdende gemeenschappelijke voor-
schriften voor het beheer van door middel van een stelsel
van invoercertificaten beheerde invoertariefcontingenten
voor landbouwproducten (7) is van toepassing voor de
invoercertificaten voor de invoertariefcontingentsperioden
die op of na 1 januari 2007 beginnen. De bij Verorde-
ning (EG) nr. 1301/2006 vastgestelde uitvoeringsbepalin-
gen betreffen met name de invoercertificaataanvragen, de
status van aanvragers en de afgifte van de certificaten. In
die verordening is bepaald dat de certificaten hoe dan
ook niet langer geldig zijn na de laatste dag van de in-
voertariefcontingentsperiode. Het bepaalde in Verorde-
ning (EG) nr. 1301/2006 dient voor de onder de onder-
havige verordening vallende invoertariefcontingenten te
gelden, onverminderd de bij de onderhavige verordening
vastgestelde aanvullende voorwaarden en afwijkingen met
betrekking tot de aanvragers en de mededelingen aan de
Commissie.
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(7) Aangezien voor niet-preferentiële invoer buiten het
GATT-contingent een specifiek recht geldt, moet voor
het beheer van het GATT-contingent een stelsel van in-
voercertificaten worden ingesteld. Dat stelsel moet het
mogelijk maken alle invoer van knoflook nauwlettend
te volgen. De uitvoeringsbepalingen voor dat stelsel moe-
ten een aanvulling vormen op en kunnen waar nodig
afwijken van die welke zijn vastgesteld bij Verordening
(EG) nr. 1291/2000 van de Commissie van 9 juni 2000
houdende gemeenschappelijke uitvoeringsbepalingen
inzake het stelsel van invoer-, uitvoer- en voorfixatie-
certificaten voor landbouwproducten (1).

(8) Om alle invoer zo nauwlettend mogelijk te kunnen vol-
gen, met name gezien recente gevallen van fraude door
een onjuiste vermelding van de oorsprong of van het
product, moet alle invoer van knoflook en van andere
producten die waarschijnlijk worden gebruikt om ten
onrechte als knoflook te worden omschreven, afhankelijk
worden gesteld van de afgifte van een invoercertificaat. Er
dienen twee categorieën van invoercertificaten te zijn, de
eerste voor de invoer in het kader van het GATT-
contingent en de tweede voor alle overige invoer.

(9) In het belang van de bestaande importeurs, die doorgaans
aanzienlijke hoeveelheden knoflook invoeren, en ook in
dat van nieuwe importeurs die zich op de markt begeven,
welke laatsten eveneens een eerlijke kans moeten hebben
om invoercertificaten voor een hoeveelheid knoflook in
het kader van de tariefcontingenten aan te vragen, dient
onderscheid te worden gemaakt tussen traditionele im-
porteurs en nieuwe importeurs. Die twee categorieën van
importeurs moeten duidelijk worden omschreven en be-
paalde criteria betreffende de status van aanvragers en het
gebruik van de toegewezen invoercertificaten dienen te
worden vastgesteld.

(10) De aan die categorieën van importeurs toe te wijzen
hoeveelheden moeten worden bepaald op basis van de
daadwerkelijk ingevoerde hoeveelheden en niet op basis
van de afgegeven invoercertificaten.

(11) Speciale regels moeten worden vastgesteld om impor-
teurs in Bulgarije, Tsjechië, Estland, Cyprus, Letland,
Litouwen, Hongarije, Malta, Polen, Roemenië, Slovenië
en Slowakije in staat te stellen gebruik te maken van
de invoercontingenten. Die regels moeten worden ver-
vangen door de normale regels zodra de betrokken im-
porteurs daaraan kunnen voldoen.

(12) Gezien de uiteenlopende handelspatronen in Bulgarije,
Tsjechië, Estland, Cyprus, Letland, Litouwen, Hongarije,
Malta, Polen, Roemenië, Slovenië en Slowakije, moet de
bevoegde autoriteiten van die landen de keuze worden
gelaten tussen twee methoden voor de vaststelling van de
referentiehoeveelheid van hun traditionele importeurs.

(13) Voor de invoercertificaataanvragen die importeurs van
beide categorieën indienen om knoflook in te voeren

uit derde landen, dienen bepaalde beperkingen te gelden.
Deze beperkingen zijn nodig om ervoor te zorgen niet
alleen dat importeurs met elkaar concurreren, maar ook
dat importeurs die echt een commerciële activiteit ont-
plooien op de markt voor groenten en fruit, de kans
krijgen om hun rechtmatige handelspositie ten opzichte
van andere importeurs te verdedigen en dat geen enkele
importeur de markt kan beheersen.

(14) Om ervoor te zorgen dat echte importeurs met elkaar
concurreren, en om te voorkomen dat wordt gespecu-
leerd wat de toewijzing van invoercertificaten voor knof-
look in het kader van het GATT-contingent betreft en dat
misbruik van het stelsel wordt gemaakt waardoor de
rechtmatige handelspositie van nieuwe en traditionele
importeurs zou worden geschaad, zijn strengere controles
op een correct gebruik van de invoercertificaten nodig.
Daartoe dient de overdracht van invoercertificaten te
worden verboden en een sanctie op de indiening van
meer dan één aanvraag te worden gesteld.

(15) Ook zijn maatregelen nodig om speculatieve aanvragen
voor invoercertificaten die ertoe kunnen leiden dat de
tariefcontingenten niet volledig worden benut, tot een
minimum te beperken. Gezien de aard en de waarde
van het product, dient een zekerheid te worden gesteld
voor elke ton knoflook waarvoor een invoercertificaat-
aanvraag wordt ingediend. De zekerheid moet hoog ge-
noeg zijn om speculatieve aanvragen tegen te gaan, maar
mag ook niet zo hoog zijn dat importeurs die echt in
knoflook handelen, worden ontmoedigd. Het meest ge-
schikte objectieve niveau voor de zekerheid is 5 % van
het gemiddelde aanvullende recht bij invoer van knoflook
van GN-code 0703 20 00.

(16) Ter verbetering van de controles en ter voorkoming van
elk gevaar voor verlegging van het handelsverkeer op
basis van onjuiste documenten, moeten het bestaande
stelsel van certificaten van oorsprong voor uit bepaalde
derde landen ingevoerde knoflook en de eis dat die knof-
look rechtstreeks van het derde land van oorsprong naar
de Gemeenschap wordt vervoerd, worden gehandhaafd
en moet de lijst van de betrokken landen in het licht
van aanvullende informatie worden uitgebreid. Die certi-
ficaten van oorsprong dienen door de bevoegde nationale
autoriteiten te worden afgegeven overeenkomstig de arti-
kelen 55 tot en met 62 van Verordening (EEG) nr.
2454/93 van de Commissie van 2 juli 1993 houdende
vaststelling van enkele bepalingen ter uitvoering van Ver-
ordening (EEG) nr. 2913/92 van de Raad tot vaststelling
van het communautair douanewetboek (2).

(17) Met name ten behoeve van het beheer van de tariefcon-
tingenten, het treffen van maatregelen om fraude te be-
strijden en het volgen van de markt dienen de nodige
mededelingen van de lidstaten aan de Commissie te
worden voorgeschreven ter aanvulling van die waarin
Verordening (EG) nr. 1301/2006 voorziet.
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(18) De in deze verordening vervatte maatregelen zijn in over-
eenstemming met het advies van het Comité van beheer
voor verse groenten en fruit,

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD:

HOOFDSTUK I

ALGEMENE BEPALINGEN

Artikel 1

Opening van tariefcontingenten en toe te passen rechten

1. Overeenkomstig de overeenkomsten die zijn goedgekeurd
bij de Besluiten 2001/404/EG en 2006/398/EG, worden onder
de bij deze verordening vastgestelde voorwaarden tariefcontin-
genten geopend voor de invoer in de Gemeenschap van verse of
gekoelde knoflook van GN-code 0703 20 00 (hierna „knoflook”
genoemd). De omvang van elk tariefcontingent, de invoertarief-
contingentsperiode en de deelperioden waarvoor dat contingent
geldt, en het volgnummer ervan zijn vermeld in bijlage I bij
deze verordening.

2. Het ad-valoremrecht dat geldt voor knoflook die wordt
ingevoerd in het kader van de in lid 1 bedoelde contingenten,
bedraagt 9,6 %.

Artikel 2

Toepassing van de Verordeningen (EG) nr. 1291/2000 en
(EG) nr. 1301/2006

De Verordeningen (EG) nr. 1291/2000 en (EG) nr. 1301/2006
zijn van toepassing tenzij in de onderhavige verordening anders
is bepaald.

Artikel 3

Begripsomschrijvingen

Voor de toepassing van deze verordening wordt verstaan onder:

1) „invoertariefcontingentsperiode”: de periode van 1 juni tot en
met de daaropvolgende 31 mei;

2) „bevoegde autoriteiten”: de instantie of instanties die de lid-
staat voor de uitvoering van deze verordening heeft aan-
gewezen.

Artikel 4

Categorieën van importeurs

1. In afwijking van artikel 5 van Verordening (EG) nr.
1301/2006 moeten aanvragers van A-certificaten in de zin

van artikel 5, lid 2, voldoen aan de relevante eisen zoals vast-
gesteld in de leden 2, 3 en 4 van het onderhavige artikel.

2. Onder „traditionele importeurs” wordt verstaan importeurs
die kunnen bewijzen dat zij:

a) in elk van de voorgaande drie verstreken invoertariefcontin-
gentsperioden invoercertificaten voor knoflook op grond van
Verordening (EG) nr. 565/2002 van de Commissie of A-
certificaten op grond van Verordening (EG) nr. 1870/2005
of van de onderhavige verordening hebben verkregen en
gebruikt, en

b) gedurende de laatste verstreken invoertariefcontingents-
periode vóór hun aanvraag ten minste 50 ton groenten en
fruit zoals bedoeld in artikel 1, lid 2, van Verordening (EG)
nr. 2200/96 in de Gemeenschap hebben ingevoerd.

Wat Tsjechië, Estland, Cyprus, Letland, Litouwen, Hongarije,
Malta, Polen, Slovenië en Slowakije betreft, geldt voor de
invoertariefcontingentsperiode 2007/2008 dat:

a) punt a) van de eerste alinea niet van toepassing is, en

b) onder „invoer in de Gemeenschap” wordt verstaan invoer uit
andere landen van oorsprong dan de lidstaten van de Ge-
meenschap in haar samenstelling op 31 december 2006.

Wat Bulgarije en Roemenië betreft, geldt voor de invoertarief-
contingentsperioden 2007/2008, 2008/2009, 2009/2010 en
2010/2011 dat:

a) punt a) van de eerste alinea niet van toepassing is, en

b) onder „invoer in de Gemeenschap” wordt verstaan invoer uit
andere landen van oorsprong dan de lidstaten van de
Gemeenschap in haar samenstelling op 1 januari 2007.

3. Onder „nieuwe importeurs” wordt verstaan niet onder
lid 2 vallende importeurs die in elk van de voorgaande twee
verstreken invoertariefcontingentsperioden of in elk van de
voorgaande twee kalenderjaren ten minste 50 ton groenten en
fruit zoals bedoeld in artikel 1, lid 2, van Verordening (EG) nr.
2200/96 in de Gemeenschap hebben ingevoerd.

Volgens objectieve criteria en op zodanige wijze dat een gelijke
behandeling van de marktdeelnemers is gewaarborgd, kiezen de
lidstaten een van de twee in de eerste alinea bedoelde methoden
en passen zij die methode toe voor alle nieuwe importeurs.
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4. Wanneer traditionele of nieuwe importeurs hun eerste
invoercertificaataanvraag voor een bepaalde invoertariefcontin-
gentsperiode indienen, leveren zij de bevoegde autoriteiten van
de lidstaat waarin zij zijn gevestigd en voor btw-doeleinden zijn
geregistreerd, het bewijs dat aan de in lid 2 of 3 vastgestelde
criteria is voldaan.

Het bewijs van handel met derde landen wordt uitsluitend ge-
leverd door middel van de door de douaneautoriteiten naar
behoren geviseerde douanedocumenten voor het vrije verkeer
waarin de betrokken aanvrager wordt genoemd als de geadres-
seerde.

Artikel 5

Overlegging van invoercertificaten

1. De in bijlage II genoemde producten mogen slechts tegen
overlegging van een overeenkomstig deze verordening afgege-
ven invoercertificaat in de Gemeenschap in het vrije verkeer
worden gebracht.

2. De invoercertificaten voor knoflook die in het vrije verkeer
wordt gebracht in het kader van de in bijlage I vermelde con-
tingenten, worden hierna „A-certificaten” genoemd.

De overige invoercertificaten worden hierna „B-certificaten”
genoemd.

HOOFDSTUK II

A-CERTIFICATEN

Artikel 6

Algemene bepalingen betreffende A-certificaataanvragen en
-certificaten

1. In afwijking van artikel 23 van Verordening (EG) nr.
1291/2000 zijn A-certificaten slechts geldig voor de deelperiode
waarvoor zij zijn afgegeven. Vak 24 van die certificaten moet
een van de in bijlage III opgenomen vermeldingen bevatten.

2. De in artikel 15, lid 2, van Verordening (EG) nr.
1291/2000 bedoelde zekerheid bedraagt 50 EUR per ton.

3. In vak 8 van A-certificaataanvragen en -certificaten moet
het land van oorsprong zijn ingevuld en het woord „ja” zijn
aangekruist. Het invoercertificaat is slechts geldig voor invoer
van oorsprong uit het vermelde land.

4. In afwijking van artikel 9, lid 1, van Verordening (EG) nr.
1291/2000 kunnen de uit A-certificaten voortvloeiende rechten
niet worden overgedragen.

Artikel 7

Verdeling van de totale hoeveelheden tussen traditionele
en nieuwe importeurs

De totale hoeveelheid die overeenkomstig bijlage I aan respec-
tievelijk Argentinië, China en andere derde landen wordt toege-
wezen, wordt als volgt verdeeld:

a) 70 % voor traditionele importeurs;

b) 30 % voor nieuwe importeurs.

Artikel 8

Referentiehoeveelheid van traditionele importeurs

Voor de toepassing van dit hoofdstuk is de „referentiehoeveel-
heid” de volgende door een traditionele importeur in de zin van
artikel 4 ingevoerde hoeveelheid knoflook:

a) voor traditionele importeurs die tussen 1998 en 2000 knof-
look hebben ingevoerd in de Gemeenschap in haar samen-
stelling op 1 januari 1995, de grootste hoeveelheid knoflook
die per kalenderjaar is ingevoerd in de kalenderjaren 1998,
1999 en 2000;

b) voor traditionele importeurs die tussen 2001 en 2003 knof-
look hebben ingevoerd in Tsjechië, Estland, Cyprus, Letland,
Litouwen, Hongarije, Malta, Polen, Slovenië of Slowakije, de
grootste hoeveelheid knoflook die:

i) hetzij per kalenderjaar is ingevoerd in de kalenderjaren
2001, 2002 en 2003,

ii) hetzij per invoertariefcontingentsperiode is ingevoerd
in de invoertariefcontingentsperioden 2001/2002,
2002/2003 en 2003/2004;

c) voor traditionele importeurs die tussen 2003 en 2005 knof-
look hebben ingevoerd in Bulgarije of Roemenië, de grootste
hoeveelheid knoflook die:

i) hetzij per kalenderjaar is ingevoerd in de kalenderjaren
2003, 2004 en 2005,

ii) hetzij per invoertariefcontingentsperiode is
ingevoerd in de invoertariefcontingentsperioden
2003/2004, 2004/2005 en 2005/2006;

d) voor traditionele importeurs die niet onder a), b) of c) vallen,
de grootste hoeveelheid knoflook die per invoertariefcontin-
gentsperiode is ingevoerd in de eerste drie verstreken invoer-
tariefcontingentsperioden waarin die importeurs invoercerti-
ficaten op grond van Verordening (EG) nr. 565/2002 (1),
Verordening (EG) nr. 1870/2005 of de onderhavige verorde-
ning hebben verkregen.

Knoflook van oorsprong uit de lidstaten van de Gemeenschap
in haar samenstelling op 1 januari 2007 wordt niet in aanmer-
king genomen bij de berekening van de referentiehoeveelheid.
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Volgens objectieve criteria en op zodanige wijze dat een gelijke
behandeling van de marktdeelnemers is gewaarborgd, kiezen
Tsjechië, Estland, Cyprus, Letland, Litouwen, Hongarije, Malta,
Polen, Slovenië en Slowakije een van de twee in de eerste alinea,
onder b), bedoelde methoden en passen zij die methode toe
voor alle traditionele importeurs.

Volgens objectieve criteria en op zodanige wijze dat een gelijke
behandeling van de marktdeelnemers is gewaarborgd, kiezen
Bulgarije en Roemenië een van de twee in de eerste alinea,
onder c), bedoelde methoden en passen zij die methode toe
voor alle traditionele importeurs.

Artikel 9

Voor A-certificaataanvragen geldende beperkingen

1. De totale hoeveelheid waarop de voor een invoertariefcon-
tingentsperiode door een traditionele importeur ingediende
A-certificaataanvragen betrekking hebben, mag niet groter zijn
dan de referentiehoeveelheid van die importeur. Aanvragen die
niet aan deze bepaling voldoen, worden door de bevoegde auto-
riteiten afgewezen.

2. De totale hoeveelheid waarop de voor een deelperiode
door een nieuwe importeur ingediende A-certificaataanvragen
betrekking hebben, mag niet groter zijn dan 10 % van de totale
hoeveelheid die in bijlage I voor die deelperiode en de betrok-
ken oorsprong is vermeld. Aanvragen die niet aan deze bepaling
voldoen, worden door de bevoegde autoriteiten afgewezen.

Artikel 10

Indiening van A-certificaataanvragen

1. Importeurs dienen hun A-certificaataanvragen in gedu-
rende de eerste vijf werkdagen van de maand april, juli, oktober
of januari die voorafgaat aan de betrokken deelperiode.

2. Vak 20 van de A-certificaataanvragen moet de vermelding
„traditionele importeur” of „nieuwe importeur” bevatten naarge-
lang van het geval.

3. Voor een bepaalde deelperiode en een bepaalde oorsprong
mogen geen A-certificaataanvragen worden ingediend indien in
bijlage I geen hoeveelheid voor die deelperiode en die oorsprong
is vermeld.

4. Wanneer door een aanvrager meer dan één aanvraag is
ingediend, is geen van die aanvragen ontvankelijk en worden de
bij de indiening van de aanvragen gestelde zekerheden verbeurd
aan de betrokken lidstaat.

5. In antwoord op een A-certificaataanvraag mag geen
B-certificaat worden afgegeven.

Artikel 11

Afgifte van A-certificaten

De A-certificaten worden door de bevoegde autoriteiten afgege-
ven op de zevende werkdag na de in artikel 12, lid 1, bepaalde
uiterste datum voor de betrokken mededeling.

Artikel 12

Mededelingen aan de Commissie

1. Uiterlijk op de 15e dag van elke in artikel 10, lid 1,
genoemde maand delen de lidstaten de Commissie mee hetzij
voor welke hoeveelheden in kilogrammen A-certificaat-
aanvragen voor de betrokken deelperiode zijn ingediend, hetzij
dat geen dergelijke aanvragen zijn ingediend.

In afwijking van artikel 11, lid 1, tweede alinea, van Verorde-
ning (EG) nr. 1301/2006 delen de lidstaten de in die alinea
bedoelde gegevens uiterlijk op dezelfde datum mee.

De gegevens in de mededelingen worden uitgesplitst naar oor-
sprong. In de mededelingen worden ook afzonderlijke cijfers
verstrekt voor de hoeveelheden knoflook die zijn aangevraagd
door respectievelijk traditionele en nieuwe importeurs.

2. Uiterlijk op de laatste dag van elke in artikel 10, lid 1,
genoemde maand delen de lidstaten de Commissie de lijst mee
van de traditionele en de nieuwe importeurs die A-certificaten
voor de betrokken deelperiode hebben aangevraagd. In het geval
van een overeenkomstig het nationale recht opgerichte groep
van marktdeelnemers worden in de lijst ook de marktdeel-
nemers vermeld die de groep vormen. Deze mededeling gebeurt
met behulp van elektronische middelen aan de hand van het
door de Commissie aan de lidstaten beschikbaar gestelde
formulier.

HOOFDSTUK III

B-CERTIFICATEN

Artikel 13

Bepalingen betreffende B-certificaataanvragen en
-certificaten

1. Aanvragers mogen alleen bij de bevoegde autoriteiten van
de lidstaat waarin zij zijn gevestigd en voor btw-doeleinden zijn
geregistreerd, aanvragen voor B-certificaten indienen.

2. Artikel 6, leden 2, 3 en 4, is van overeenkomstige toepas-
sing voor B-certificaten.

3. De B-certificaten worden onverwijld afgegeven.

4. De geldigheidsduur van de B-certificaten bedraagt drie
maanden.
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Artikel 14

Mededelingen aan de Commissie

Uiterlijk op de tweede werkdag van elke week delen de lidstaten
de Commissie mee hetzij voor welke totale hoeveelheden in de
voorgaande week B-certificaataanvragen zijn ontvangen, hetzij
dat in de voorgaande week geen dergelijke aanvragen zijn ont-
vangen.

De betrokken hoeveelheden worden uitgesplitst naar de datum
van indiening van de invoercertificaataanvraag, de oorsprong en
de GN-code. Voor andere producten dan knoflook moet ook de
naam van het product zoals vermeld in vak 14 van de invoer-
certificaataanvraag worden meegedeeld.

Deze mededeling gebeurt met behulp van elektronische midde-
len aan de hand van het door de Commissie aan de lidstaten
beschikbaar gestelde formulier.

HOOFDSTUK IV

CERTIFICATEN VAN OORSPRONG EN RECHTSTREEKS
VERVOER

Artikel 15

Certificaten van oorsprong

Knoflook van oorsprong uit een in bijlage IV genoemd derde
land mag in de Gemeenschap slechts in het vrije verkeer worden
gebracht indien:

a) een overeenkomstig de artikelen 55 tot en met 62 van Ver-
ordening (EEG) nr. 2454/93 door de bevoegde nationale
autoriteiten van dat land afgegeven certificaat van oorsprong
wordt overgelegd;

b) het product overeenkomstig artikel 16 uit dat land recht-
streeks naar de Gemeenschap is vervoerd.

Artikel 16

Rechtstreeks vervoer

1. Als producten die uit de in bijlage IV genoemde derde
landen rechtstreeks naar de Gemeenschap zijn vervoerd, worden
beschouwd:

a) producten die niet over het grondgebied van een ander derde
land zijn vervoerd;

b) producten die over het grondgebied van een of meer andere
derde landen dan het land van oorsprong zijn vervoerd, al
dan niet met overlading of tijdelijke opslag in die andere
derde landen, mits het vervoer door die landen om geogra-

fische of vervoerstechnische redenen is gebeurd en de pro-
ducten:

i) in het land of de landen van doorvoer of opslag onder
toezicht van de douaneautoriteiten zijn gebleven;

ii) daar niet op de markt zijn gebracht of tot verbruik zijn
vrijgegeven;

iii) daar geen andere behandelingen hebben ondergaan dan
lossen en opnieuw laden of enige andere behandeling die
de bewaring ervan in goede staat tot doel had.

2. Het bewijs dat aan de in lid 1, onder b), gestelde voor-
waarden is voldaan, wordt aan de bevoegde autoriteiten van de
lidstaten geleverd door overlegging van:

a) hetzij een enkel in het land van oorsprong afgegeven ver-
voersdocument onder dekking waarvan het vervoer door het
land of de landen van doorvoer heeft plaatsgevonden;

b) hetzij een door de douaneautoriteiten van het land of de
landen van doorvoer afgegeven certificaat waarin:

i) een nauwkeurige omschrijving van de goederen wordt
gegeven;

ii) de data zijn aangegeven waarop de goederen zijn gelost
en opnieuw zijn geladen, met gegevens ter identificatie
van de gebruikte vervoermiddelen;

iii) een verklaring is opgenomen over de omstandigheden
waaronder de goederen werden bewaard;

c) hetzij, wanneer het onder a) of b) bedoelde bewijs niet kan
worden geleverd, enig ander bewijsstuk.

Artikel 17

Administratieve samenwerking met bepaalde derde landen

1. Zodra een van de in bijlage IV bij de onderhavige verorde-
ning genoemde derde landen de informatie heeft toegezonden
die nodig is om overeenkomstig de artikelen 63, 64 en 65 van
Verordening (EEG) nr. 2454/93 een procedure van administra-
tieve samenwerking in te stellen, wordt een mededeling over de
toezending van die informatie bekendgemaakt in het Publicatie-
blad van de Europese Unie, reeks C.

2. A-certificaten voor de invoer van knoflook van oorsprong
uit de in bijlage IV genoemde landen mogen slechts worden
afgegeven indien het betrokken land de in lid 1 bedoelde in-
formatie aan de Commissie heeft toegezonden. Die informatie
wordt geacht te zijn toegezonden op de datum van de in lid 1
bedoelde bekendmaking.

NL30.3.2007 Publicatieblad van de Europese Unie L 90/17



HOOFDSTUK V

SLOTBEPALINGEN

Artikel 18

Intrekking

Verordening (EG) nr. 1870/2005 wordt ingetrokken.

Verordening (EG) nr. 1870/2005 blijft evenwel van toepassing
voor de invoercertificaten die overeenkomstig die verordening

worden afgegeven voor de invoertariefcontingentsperiode die op
31 mei 2007 verstrijkt.

Artikel 19

Inwerkingtreding

Deze verordening treedt in werking op de derde dag volgende
op die van haar bekendmaking in het Publicatieblad van de
Europese Unie.

Zij is van toepassing met ingang van 1 april 2007.

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselijk in elke
lidstaat.

Gedaan te Brussel, 29 maart 2007.

Voor de Commissie
Mariann FISCHER BOEL

Lid van de Commissie
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BIJLAGE I

Overeenkomstig de Besluiten 2001/404/EG en 2006/398/EG geopende tariefcontingenten voor de invoer van
knoflook van GN-code 0703 20 00

Oorsprong Volgnummer

Contingent (in ton)

Eerste
deelperiode

(juni-augustus)

Tweede
deelperiode
(september-
november)

Derde
deelperiode
(december-
februari)

Vierde
deelperiode
(maart-mei)

Totaal

Argentinië — — 19 147

Traditionele importeurs 09.4104 9 590 3 813

Nieuwe importeurs 09.4099 4 110 1 634

Totaal 13 700 5 447

China 33 700

Traditionele importeurs 09.4105 6 108 6 108 5 688 5 688

Nieuwe importeurs 09.4100 2 617 2 617 2 437 2 437

Totaal 8 725 8 725 8 125 8 125

Andere derde landen 6 023

Traditionele importeurs 09.4106 941 1 960 929 386

Nieuwe importeurs 09.4102 403 840 398 166

Totaal 1 344 2 800 1 327 552

Totaal — 10 069 11 525 23 152 14 124 58 870
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BIJLAGE II

Lijst van de in artikel 5, lid 1, bedoelde producten

GN-code Omschrijving

0703 20 00 Knoflook, vers of gekoeld

ex 0703 90 00 Andere eetbare looksoorten, vers of gekoeld

ex 0710 80 95 Knoflook (1) en Allium ampeloprasum, ook indien gestoomd of in water gekookt, bevroren

ex 0710 90 00 Mengsels van groenten die knoflook (1) en/of Allium ampeloprasum bevatten, ook indien gestoomd of
in water gekookt, bevroren

ex 0711 90 80 Knoflook (1) en Allium ampeloprasum, voorlopig verduurzaamd (bijvoorbeeld door middel van
zwaveldioxide of in water waaraan, voor het voorlopig verduurzamen, zout, zwavel of andere
stoffen zijn toegevoegd), doch als zodanig niet geschikt voor dadelijke consumptie

ex 0711 90 90 Mengsels van groenten die knoflook (1) en/of Allium ampeloprasum bevatten, voorlopig verduur-
zaamd (bijvoorbeeld door middel van zwaveldioxide of in water waaraan, voor het voorlopig
verduurzamen, zout, zwavel of andere stoffen zijn toegevoegd), doch als zodanig niet geschikt
voor dadelijke consumptie

ex 0712 90 90 Gedroogde knoflook (1) en Allium ampeloprasum en mengsels van gedroogde groenten die knof-
look (1) en/of Allium ampeloprasum bevatten, ook indien in stukken of in schijven gesneden, dan wel
fijngemaakt of in poedervorm, doch niet op andere wijze bereid

(1) Het betreft mede producten waarbij het woord „knoflook” slechts een onderdeel is van de benaming. Voorbeelden daarvan, niet als
limitatieve opsomming bedoeld, zijn „soloknoflook”, „olifantenknoflook”, „éénteensknoflook” en „reuzenknoflook”.
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BIJLAGE III

In artikel 5, lid 2, bedoelde vermeldingen

— in het Bulgaars: Лицензия, издадена и валидна само за под-периода от 1 месец/година до 28/29/30/31
(месец/година).

— in het Spaans: certificado expedido y válido solamente para el subperiodo comprendido entre el 1 [mes y año] y
el 28/29/30/31 [mes y año].

— in het Tsjechisch: Licence vydaná a platná pouze pro podobdobí od 1. [měsíc/rok] do 28./29./30./31. [měsíc/rok].

— in het Deens: Licens, der kun er udstedt og gyldig for delperioden 1. [måned/år] – 28./29./30./31. [måned/år]

— in het Duits: Lizenz nur erteilt und gültig für den Teilzeitraum vom 1. [Monat/Jahr] bis zum 28./29./30./31.
[Monat/Jahr].

— in het Ests: Litsents on välja antud üheks alaperioodiks alates 1. [kuu/aasta] kuni 28./29./30./31. [kuu/aasta] ja
kehtib selle aja jooksul

— in het Grieks: Πιστοποιητικό εκδοθέν και ισχύον μόνο για την υποπερίοδο από την 1η [μήνας/έτος] έως τις
28/29/30/31 [μήνας/έτος]

— in het Engels: licence issued and valid only for the subperiod 1 [month/year] to 28/29/30/31 [month/year]

— in het Frans: certificat émis et valable seulement pour la sous-période du 1er [mois/année] au 28/29/30/31
[mois/année]

— in het Iers: ceadúnas a eiseofar don fhotréimhse ón 1[mí/bliain] go dtí an 28/29/30/31[mí/bliain] nach bailí
dó ach ar feadh na fotréimhse sin

— in het Italiaans: titolo rilasciato e valido unicamente per il sottoperiodo dal 1o [mese/anno] al 28/29/30/31
[mese/anno]

— in het Lets: atļauja izdota un derīga tikai attiecībā uz vienu apakšperiodu no 1. [mēnesis/gads] līdz
28./29./30./31. [mēnesis/gads]

— in het Litouws: Licencija išduota ir galioja tik vieną laikotarpio dalį nuo [metai, mėnuo] 1 d. iki [metai, mėnuo]
28/29/30/31 d.

— in het Hongaars: Az engedélyt kizárólag a [év/hó] 1-jétől [év/hó] 28/29/30/31-ig terjedő alidőszakra állították ki és
kizárólag erre az időszakra érvényes

— in het Maltees: Liċenzja maħruġa u valida biss għas-subperjodu mill-1 ta’ (xahar/sena) sa’ 28/29/30/31 ta’ (xa-
har/sena)

— in het Nederlands: certificaat afgegeven voor en slechts geldig in de deelperiode van 1 [maand/jaar] tot en met
28/29/30/31 [maand/jaar]

— in het Pools: Pozwolenie wydane i ważne tylko na podokres od dnia 1 [miesiąc/rok] r. do dnia 28/29/30/31
[miesiąc/rok] r.

— in het Portugees: certificado emitido e válido apenas para o subperíodo de 1 de [mês/ano] a 28/29/30/31 de
[mês/ano]

— in het Roemeens: licență emisă și valabilă numai pentru subperioada de la 1 [lună/an] până la 28/29/30/31[lună/an]

— in het Slowaaks: licencia vydaná a platná len pre podobdobie od 1. [mesiac/rok] do 28./29./30./31. [mesiac/rok]

— in het Sloveens: dovoljenje, izdano in veljavno izključno za podobdobje od 1. (mesec/leto) do 28./29./30./31.
(mesec/leto)

— in het Fins: todistus on myönnetty osakiintiökaudeksi 1 päivästä [kuukausi/vuosi] 28/29/30/31 päivään
[kuukausi/vuosi] ja se on voimassa ainoastaan kyseisenä osakiintiökautena

— in het Zweeds: licens utfärdad och giltig endast för delperioden den 1 [månad/år] till den 28/29/30/31 [månad/år]
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BIJLAGE IV

Lijst van de in de artikelen 15, 16 en 17 bedoelde derde landen

Iran

Libanon

Maleisië

Verenigde Arabische Emiraten

Vietnam
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